
Dodatok č. 25 

Štatútu hlavného mesta Slovenskej republiky Bratislavy 

 

z dd.mm.2023 

 
Mestské zastupiteľstvo hlavného mesta Slovenskej republiky Bratislavy podľa § 11 ods. 5 písm. 

a) zákona Slovenskej národnej rady č. 377/1990 Zb. o hlavnom meste Slovenskej republiky 

Bratislave v znení neskorších predpisov ustanovuje: 

 

Čl. I 

 

Štatút hlavného mesta Slovenskej republiky Bratislavy v znení dodatkov č. 1 až č. 24 

sa mení a dopĺňa takto: 

1. V čl. 51 písm. a) sa slovo „obvodným“ nahrádza slovom „okresným“. 

 

2. V čl. 51 písm. b) sa slová „o postupe pri mimoriadnej udalosti celomestského charakteru 

a mimoriadnej udalosti, ktorá svojim rozsahom presahuje územie mestskej časti“ 

nahrádzajú slovami „a verejnosť podľa § 15a,“. 

 

3. V čl. 51 písm. e) sa slovo „obvodný“ nahrádza slovom „okresný“. 

 

4. V čl. 51 písm. g) sa za slovo „civilnú ochranu“ vkladajú slová „hlavným mestom a“. 

  

5. V čl. 51 písm. g) sa slovo „obvodného“ nahrádza slovom „okresného“. 

 

6. V čl. 51 písm. h) znie:  

„h) pri riadení záchranných prác (ak nepatria do pôsobnosti orgánov štátnej správy, právnických 

osôb a fyzických osôb – podnikateľov na území mesta), môže právnickej osobe, fyzickej osobe 

– podnikateľovi alebo fyzickej osobe po vyhlásení mimoriadnej situácie uložiť písomným 

príkazom povinnosť poskytnúť vecné plnenie na zvládnutie úloh pri mimoriadnej udalosti. Pri 

riadení záchranných prác môže povolať fyzické osoby na účasť pri plnení úloh civilnej ochrany 

osobnými úkonmi,“. 

7. V čl. 51 písm. i) znie: 

„i) uloží pokutu do 10 000 eur právnickej osobe alebo fyzickej osobe – podnikateľovi za 

správny delikt podľa § 31 odseku 1 písm. a), c), d), g) alebo písm. i), ktorého sa dopustí voči 

obci alebo za správny delikt podľa § 31 odseku 1 písm. h),“. 

8. V čl. 51 sa vypúšťa písm. j).  

Doterajšie písm. k) sa označuje ako písm. j). 

9. Poznámka pod čiarou k odkazu 101 znie: 

„101) § 4 ods. 3, § 15 ods. 1 písm. a) až c), j), l) a m), § 15a, § 21 ods. 1, § 31 ods. 5 a 6 a § 34 

ods. 2 písm. d) zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 42/1994 Z. z. o civilnej ochrane 

obyvateľstva v znení neskorších predpisov.“. 



10. V čl. 52 písm. a) sa slovo „obvodným“ nahrádza slovom „okresným“. 

 

11. V čl. 52 písm. b) sa slová „o postupe pri mimoriadnej udalosti“ nahrádzajú slovami „a 

verejnosť podľa § 15a“. 

 

12. V čl. 52 písm. g) sa slová „vykonáva hlásnu službu“ nahrádzajú slovami „zabezpečuje 

trvale hlásnu službu a informačnú službu civilnej ochrany, o čom informuje okresný 

úrad“. 

 

13. V čl. 52 písm. k) sa slovo „obvodný“ nahrádza slovom „okresný“. 

 

14. V čl. 52 písm. l) sa slová „príslušnej vojenskej správe“ nahrádzajú slovami 

„príslušnému okresnému úradu v sídle kraja,“ 

 

15. V čl. 52 písm. n) sa slovo „obvodného“ nahrádza slovom „okresného“. 

 

16. V čl. 52 písm. p) znie:  

„p) môže uložiť právnickej osobe, fyzickej osobe – podnikateľovi alebo fyzickej osobe 

písomným príkazom povinnosť poskytnúť vecné plnenie na zvládnutie úloh pri mimoriadnej 

udalosti. Pri riadení záchranných prác môže povolať fyzické osoby na účasť pri plnení úloh 

civilnej ochrany osobnými úkonmi,“. 

17. V čl. 52 písm. q) znie:  

„q) uloží pokutu do 10 000 eur právnickej osobe alebo fyzickej osobe – podnikateľovi za 

správny delikt podľa § 31 odseku 1 písm. a), c), d), g) alebo písm. i), ktorého sa dopustí voči 

obci alebo za správny delikt podľa § 31 odseku 1 písm. h),“. 

18. V čl. 52 sa vypúšťa písm. r).  

Doterajšie písm. s) sa označuje ako písm. r). 

19. Poznámka pod čiarou k odkazu 102 znie: 

„102) § 4 ods. 3, § 15, § 15a, § 21 ods. 1, § 31 ods. 5 a 6 a § 34 ods. 2 písm. d) zákona Národnej 

rady Slovenskej republiky č. 42/1994 Z. z. o civilnej ochrane obyvateľstva v znení neskorších 

predpisov.“. 

20. V čl. 53 ods. 1 sa vypúšťa písm. a). 

Doterajšie písm. b), c), d) sa označujú ako a), b), c). 

21. V čl. 53 ods. 1 písm. b) (pôvodne písm. c)) sa slová „opatrení, ktorými sa určuje 

nevyhnutný stupeň obranyschopnosti štátu,“ nahrádzajú slovami „úloh vyplývajúcich 

zo schválených plánov podľa § 25 odseku 2,“. 

 

22. Poznámka pod čiarou k odkazu 103 znie: 

„103) § 3 ods. 3, § 11 ods. 1 písm. a), b), d) a e), § 25 ods. 2 a 11 a § 26 ods. 7 zákona č. 319/2002 

Z. z. o obrane Slovenskej republiky v znení neskorších predpisov.“. 



23. V čl. 53 ods. 2 písm. c) sa slová „územnej vojenskej správy“ nahrádzajú slovami 

„okresného úradu v sídle kraja“. 

 

24. Poznámka pod čiarou k odkazu 104 znie: 

„104) § 4 ods. 6, § 10 ods. 8 a 9 zákona č. 321/2002 Z. z. o ozbrojených silách Slovenskej 

republiky v znení neskorších predpisov.“. 

25. Poznámka pod čiarou k odkazu 107 znie: 

„107) § 4 písm. c), § 7 ods. 2 a § 27 ods. 2 zákona č. 179/2011 Z. z. o hospodárskej mobilizácii 

a o zmene a doplnení zákona č. 387/2002 Z. z. o riadení štátu v krízových situáciách mimo času 

vojny a vojnového stavu v znení neskorších predpisov.“. 

26. V čl. 54 ods. 1 sa vypúšťa písm. a). 

Doterajšie písm. b), c), d), e), f), g), h), i) sa označujú ako a), b), c), d), e), f), g), h). 

27. V čl. 54 ods. 1 písm. b) (pôvodne písm. c)) sa slová „územnej vojenskej správe“ 

nahrádzajú slovami „okresnému úradu v sídle kraja“. 

 

28. V čl. 54 ods. 1 písm. c) (pôvodne písm. d)) sa slovo „obvodného“ nahrádza slovom 

„okresného“. 

 

29. V čl. 54 ods. 1 písm. e) (pôvodne písm. f)) sa slovo „obvodného“ nahrádza slovom 

„okresného“. 

 

30. V čl. 54 ods. 1 písm. f) (pôvodne písm. g)) sa slová „opatrení, ktorými sa určuje 

nevyhnutný stupeň obranyschopnosti štátu,“ nahrádzajú slovami „úloh vyplývajúcich 

zo schválených plánov podľa § 25 odseku 2,“. 

 

31. Poznámka pod čiarou k odkazu 108 znie: 

„108) § 11 ods. 1, § 25 ods. 2 a 11, § 26 ods. 7 a § 27 ods. 4 zákona č. 319/2002 Z. z. v znení 

neskorších predpisov.“. 

32. V čl. 54 ods. 4 písm. c) sa slová „územnej vojenskej správy“ nahrádzajú slovami 

„okresného úradu v sídle kraja“. 

 

33. Poznámka pod čiarou k odkazu 111 znie: 

„111) § 4 písm. c), § 7 ods. 2, § 21 a § 27 ods. 2 zákona č. 179/2011 Z. z. o hospodárskej 

mobilizácii a o zmene a doplnení zákona č. 387/2002 Z. z. o riadení štátu v krízových situáciách 

mimo času vojny a vojnového stavu v znení neskorších predpisov.“. 

34. V čl. 77 písm. a) sa slová „obvodnom úrade v sídle kraja“ nahrádzajú slovami 

„okresnom úrade“. 

 

35. Poznámka pod čiarou k odkazu 143 znie: 



„143) § 18 ods. 2 písm. a) zákona 179/2011 Z. z. o hospodárskej mobilizácii a o zmene a doplnení 

zákona č. 387/2002 Z. z. o riadení štátu v krízových situáciách mimo času vojny a vojnového 

stavu v znení neskorších predpisov.“. 

36. V čl. 78 písm. a) sa slová „obvodnom úrade v sídle kraja“ nahrádzajú slovami 

„okresnom úrade“. 

 

37. V čl. 78 písm. b) sa slová „obvodného úradu v sídle kraja“ nahrádzajú slovami 

„okresného úradu“. 

 

38. V čl. 78 písm. c) sa slová „obvodnom úrade v sídle kraja“ nahrádzajú slovami 

„okresnom úrade“. 

 

39. Poznámka pod čiarou k odkazu 144 znie: 

„144) § 18 zákona č. 179/2011 Z. z. o hospodárskej mobilizácii a o zmene a doplnení zákona č. 

387/2002 Z. z. o riadení štátu v krízových situáciách mimo času vojny a vojnového stavu v 

znení neskorších predpisov.“. 

40. Čl. 43 odsek 1 znie: 

 „Bratislava podľa osobitného predpisu78) 

 a) je účastníkom integrovaného povoľovania, ak povoľovaná prevádzka je umiestnená 

alebo podľa územného plánu má byť umiestnená na území Bratislavy a plní povinnosti 

účastníka konania ustanovené týmto osobitným predpisom, 

 b) je dotknutým orgánom.“. 

41. Poznámka pod čiarou k odkazu 78 znie: 

„78) § 9 ods. 1 písm. a), § 9 ods. 4 písm. f), § 11 ods. 5 písm. e),  § 15, § 17, § 25 ods. 2 zákona 

č. 39/2013 Z. z. o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania životného prostredia a o 

zmene a doplnení niektorých zákonov.“. 

42. Poznámka pod čiarou k odkazu 82 znie: 

„82) § 14 ods. 1, § 15 ods. 1, ods. 3, ods. 14 písm. a) a ods. 18, § 16 ods. 2 písm. b) a c), § 19 

ods. 1 písm. g), § 24, § 67 ods. 3 písm. a), § 80 ods. 6, § 81 ods. 7, ods. 8, ods. 13, ods. 16, ods. 

17, ods. 20 a ods. 22 a § 103 ods. 7 zákona č. 79/2015 Z. z. o odpadoch a zmene a doplnení 

niektorých zákonov. 

43. V čl. 43. a v čl. 44 sa slová „zmesový komunálny odpad“ nahrádzajú slovami 

„komunálny odpad“ v príslušnom gramatickom tvare. 

 

44. V čl. 43 odseku 5 písm. b)  znie: „zosúlaďuje činnosť nakladania s komunálnym 

odpadom a drobným stavebným odpadom s Programom odpadového hospodárstva 

Bratislavského kraja a na požiadanie poskytuje okresnému úradu informácie potrebné 

na vypracovanie a aktualizáciu Programu odpadového hospodárstva Bratislavského 

kraja,“. 

 



45. V čl. 43 odseku 5 písm. e) bod. 1. sa za slovo „kovy“ vkladá čiarka a slová 

„kompozitné obaly na báze lepenky“ a na koniec sa vkladajú slová „z domácností“. 

 

46. V čl. 43 odseku 5 písm. e) sa vkladá nový bod, ktorý znie: 

 „4. biologicky rozložiteľného kuchynského odpadu z domácností.“. 

47. V čl. 43 odseku 5 písm. f) sa za slovo „výstavbe“ vkladajú slová „a komplexnej bytovej 

výstavbe s pozemkom so zeleňou alebo záhradou, ktorý je vo vlastníctve vlastníka 

bytového domu alebo bytu“. 

 

48. Poznámka pod čiarou k odkazu  82a znie: 

„82a) § 14 ods. 8 písm. a) a b) vyhlášky Ministerstva životného prostredia Slovenskej republiky 

č. 371/2015 Z. z., ktorou sa vykonávajú niektoré ustanovenia zákona o odpadoch.“. 

 

49. V čl. 43 odseku 5 písm. g) sa vypúšťajú slová „podľa § 28 ods. 5 písm. d) druhého 

bodu“. 

 

50. V čl. 43 odseku 5 písm. i) sa slovo „škodlivé“ nahrádza slovom „nebezpečné“. 

 

51. V čl. 43 odseku 5 písm. j) sa za slovo „zberu“ vkladajú slová „informáciu o úrovni 

vytriedenia komunálnych odpadov najneskôr do 28.2. príslušného roku podľa 

osobitného predpisu82b) a údaje o komunálnom odpade z obce v rozsahu štátneho 

štatistického zisťovania podľa osobitného predpisu82c) za obdobie predchádzajúceho 

kalendárneho roka do 31. mája príslušného kalendárneho roka,“. 

 

52. V čl. 43 odseku 5 písm. j) sa nad slovo „predpisu“ umiestňuje odkaz 82b 

 

Poznámka pod čiarou k odkazu 82b znie: 

 

„82b) § 4 ods. 6 zákona č. 329/2018 Z. z. o poplatkoch za uloženie odpadov a o zmene a 

doplnení zákona č. 587/2004 Z. z. o Environmentálnom fonde a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov.“. 

 

53. V čl. 43 odseku 5 písm. j) sa nad slovo „predpisu“ umiestňuje odkaz 82c. 

 

Poznámka pod čiarou k odkazu 82c znie: 

 

„82c) § 81 ods. 7 písm. j) zákona č. 79/2015 Z. z. o odpadoch a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov“. 

 

54. V čl. 43 odseku 5 písm. k) sa za slovo „odpadov“ vkladajú slová „v súlade s opatreniami 

prijatými v Programe odpadového hospodárstva Bratislavského kraja“. 

 

55. V čl. 43 odseku 5 písm. q) sa na konci pripájajú tieto slová „a informuje o tom príslušný 

orgán štátnej správy odpadového hospodárstva“. 

 



56. V čl. 43 odseku 5 sa vkladá nové písm. s), ktoré znie:  

„s) nahlási ministerstvu a organizácii zodpovednosti výrobcov pre obaly, s ktorou má 

uzatvorený zmluvný vzťah, údaje o produkcii zmesového odpadu a komunálnych odpadov z 

obalov a komunálnych odpadov z neobalových výrobkov oddelene vyzbieraných v obci za 

predchádzajúci rok do 28. februára,82d)“. 

 V čl. 43 odseku 5 písm. s) sa nad slovo „februára“ umiestňuje odkaz 82d. 

„Poznámka pod čiarou k odkazu 82d znie: 

„82d) § 81 ods. 25 zákona č. 79/2015 Z. z. v znení zákona č. 460/2019 Z. z.“. 

 Doterajšie písmená s), t), u), v), w), x) sa označujú ako t), u), v), w), x), y). 

57. V čl. 43 odseku 5 nové písm. t) (pôvodne písm. s) ) znie: 

„t) je účastníkom konania pri udeľovaní súhlasu podľa § 97 ods. 1 písm. a), c), d), f), j) až n), 

p) až t) a u), ak sa činnosť vykonáva alebo zamýšľa vykonávať na území Bratislavy, alebo je 

zariadenie umiestnené alebo sa zamýšľa umiestniť na území Bratislavy a za tým účelom si vždy 

vyžiada stanovisko príslušnej mestskej časti,“. 

58. V čl. 44 odseku 3 písm. a) znie: 

„a) plní povinnosti držiteľa odpadu vo vzťahu k odpadu, s ktorým nakladá; povinnosť ohlasovať 

údaje z evidencie príslušnému orgánu štátnej správy odpadového hospodárstva podľa § 14 ods. 

1 písm. g) plní prostredníctvom Bratislavy, a za tým účelom poskytuje údaje z evidencie 

Bratislave v súlade s § 3 ods. 1 a § 3a vyhlášky Ministerstva životného prostredia Slovenskej 

republiky č. 366/2015 Z. z. o evidenčnej povinnosti a ohlasovacej povinnosti (ďalej len 

„vyhláška č. 366/2015 Z. z.“) každoročne najneskôr do 25. januára,“. 

59. V čl. 44 odseku 3 nové písm. p) (pôvodne písm. m) ) sa slovo „s)“ nahrádza slovom 

„t)“. 

 

60. V čl. 43 odseku 5 nové písm. u) (pôvodne písm. t) ) v bode 2 sa na konci dopĺňajú slová 

„ak tak zákon ustanovuje“. 

 

61. V čl. 44 odseku 3 písm. d) sa pred poznámku 82a) vkladajú slová „ a komplexnej bytovej 

výstavbe s pozemkom so zeleňou alebo záhradou, ktorý je vo vlastníctve vlastníka 

bytového domu alebo bytu,“. 

 

62. V čl. 44 odseku 3 sa vkladajú nové písmená e) až g), ktoré znejú:  

„e) zabezpečuje podľa potreby, najmenej jedenkrát do roka informačnú kampaň zameranú na 

zvýšenie triedeného zberu biologicky rozložiteľných odpadov zo záhrad a pozemkov so zeleňou 

vo vlastníctve fyzických osôb podľa osobitného predpisu82e), 

f) vydáva pre Bratislavu stanoviská k zriaďovaniu komunitných kompostovísk, k zámeru 

použiť na zber komunálnych odpadov lisovacie kontajnery, podzemné alebo polopodzemné 

kontajnery 82f), 

g) zabezpečuje kampaňový sezónny zber biologicky rozložiteľného komunálneho odpadu 

najmenej dvakrát do roka, a to v jarnom a jesennom období82g),“. 



 V čl. 44 odseku 3 písm. e) sa nad slovo „predpisu“ umiestňuje odkaz 82e. 

 Poznámka pod čiarou k odkazu 82e znie: 

„82e) § 81 ods. 7 písm. i) zákona č. 79/2015 Z. z. o odpadoch a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov a § 14 ods. 14 vyhlášky MŽP SR č. 371/2015 Z. z., ktorou sa vykonávajú niektoré 

ustanovenia zákona o odpadoch.“. 

V čl. 44 odseku 3 písm. f) sa nad slovo „kontajnery“ umiestňuje odkaz 82f. 

 Poznámka pod čiarou k odkazu 82f znie: 

„82f) Všeobecne záväzné nariadenie hlavného mesta SR Bratislavy o nakladaní s komunálnymi 

odpadmi a drobnými stavebnými odpadmi na území hlavného mesta Slovenskej republiky 

Bratislavy v aktuálnom znení“. 

V čl. 44 odseku 3 písm. g) sa nad slovo „období“ umiestňuje odkaz 82g. 

 Poznámka pod čiarou k odkazu 82g znie: 

„82g) § 81 ods. 7 písm. b) bod 3 zákona č. 79/2015 Z. z. o odpadoch a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov a § 14 ods. 8 písm. c) vyhlášky MŽP SR č. 371/2015 Z. z., ktorou sa 

vykonávajú niektoré ustanovenia zákona o odpadoch.“. 

 Doterajšie písmená e), f), g), h), i), j), k), l), m), n), o) sa označujú ako h), i), j), k), l), 

m), n), o), p), q), r). 

63. V čl. 44 odseku 3 nové písm. k) (pôvodne písm. h) ) znie: 

„j) poskytuje informácie Bratislave na účely vypracovania Programu odpadového hospodárstva 

Bratislavského kraja a dodržiava schválený Program odpadového hospodárstva Slovenskej 

republiky a Bratislavského kraja,“. 

64. V čl. 44 odseku 3 nové písm. n) (pôvodne písm. k) ) sa vypúšťa slovo „o“. 

 

65. V čl. 44 odseku 3 nové písm. o) (pôvodne písm. l) ) sa vypúšťa slovo „o“ a na konci sa 

pripájajú tieto slová „17 a informuje o tom Bratislavu a príslušný orgán štátnej správy 

odpadového hospodárstva,“. 

 

66. Poznámka pod čiarou k odkazu 84 znie: 

„84) § 14 ods. 1, § 15 ods. 1, ods. 3, ods. 14 písm. a) a ods. 18, § 67 ods. 3 písm. a) a b), § 80 

ods. 6, § 81 ods. 7 písm. b) a i), bod 2. a 3., ods. 7 písm. g) a h), § 81 ods. 13 a ods. 16 zákona 

č. 79/2015 Z. z.“. 

67. V čl. 68 odseku 4 sa vkladá nové písm. a), ktoré znie: 

„a) Bratislava je orgánom štátnej správy odpadového hospodárstva.“. 

 Doterajšie písmená a) a b) sa označujú ako b) a c). 

68. V čl. 68 odseku 4 nové písm. b) (pôvodne písm. a) ) sa slová „písm. a) až f) a písm. h) 

až k)“ nahrádzajú slovami „písm. a) až l) a písm. n) až r)“. 

 

69. Poznámka pod čiarou k odkazu 129 znie: 



„129) § 104 písm. e), § 109 písm. a) a b) a § 115 ods. 2 písm. a) a ods. 3 písm. a) zákona č. 

79/2015 Z. z. o odpadoch a o zmene a doplnení niektorých zákonov.“. 

70. V čl. 69 odseku 3 sa za slová „Mestská časť“ vkladajú slová „ ,ako orgán štátnej správy 

odpadového hospodárstva v rámci svojej pôsobnosti, “ a slová „g) a k)“ sa nahrádzajú 

slovami „c), e), k) a m)“. 

 

71. Poznámka pod čiarou k odkazu 132 znie: 

„132) § 109  písm. a) a § 115 ods. 2 písm. a) a ods. 3 písm. a) zákona č. 79/2015 Z. z. o odpadoch 

a o zmene a doplnení niektorých zákonov.“. 

72. V čl. 57 odsek 2 znie: 

„(2) Mestská časť podľa osobitného predpisu115) je príjemcom poplatkov za uloženie odpadov 

na skládku  a poplatkov za uloženie odpadov na odkalisko, úrokov z omeškania za neodvedené 

poplatky alebo ich časť.“. 

Poznámka pod čiarou k odkazu 115 znie: 

„115) Zákon č. 329/2018/Z. z. o poplatkoch za uloženie odpadov a o zmene a doplnení zákona 

č. 587/2004 Z. z. o Environmentálnom fonde a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov.“. 

73. Za čl. 43 sa vkladá čl. 43a, ktorý znie: 

„Čl. 43a 

Pôsobnosť Bratislavy v oblasti riadenia kvality ovzdušia 

 

Bratislava podľa osobitného predpisu83a) 

a) podieľa sa na vypracovaní programu na zlepšenie kvality podľa § 9,  

  

b) informuje o kvalite ovzdušia na území Bratislavy, ak sú údaje z meraní kvality ovzdušia 

pre danú obec dostupné, 
 

c) informuje o smogovej situácii podľa § 12 ods. 9,  
 

d) participuje na vypracovaní programu na zlepšenie kvality ovzdušia a smogového 

regulačného plánu a implementuje opatrenia za ktoré je zodpovedná,  
 

e) vypracuje miestny program podľa § 10 ods. 2 a implementuje opatrenia v ňom uvedené, 
 

f) prijíma opatrenia na udržanie a zlepšenie kvality ovzdušia na území Bratislavy, 

zapracováva ich do dokumentov vydávaných v rámci svojich kompetencií a tieto 

opatrenia implementuje,  
 

g) každoročne informuje zastupiteľstvo o vývoji kvality ovzdušia za predchádzajúce roky 

v danej obci, ak sú údaje o kvalite ovzdušia pre danú obec dostupné a o odpočte plnenia 

opatrení z programu na zlepšenie kvality ovzdušia a miestneho programu, za ktoré je 

zodpovedná, 
 



h) môže všeobecne záväzným nariadením ustanoviť podľa § 10 ods. 4 podmienky 

prevádzkovania malých zdrojov a osobitných činností a obmedziť alebo zakázať ich 

prevádzku,  
 

i) prijíma oznámenie podľa § 26 ods. 9, § 35 ods. 1 písm. l) a eviduje ich,  
 

j) poskytuje po dohode s mestskou časťou súčinnosť podľa § 5 ods. 7.“. 

V čl. 43a sa nad slovo „predpisu“ umiestňuje odkaz 83a. 

Poznámka pod čiarou k odkazu 83a) znie: 

„83a) § 5 ods. 7, § 9 ods. 5, § 26 ods. 9, § 35 ods. 1 písm. l), § 46 ods. 1 písm. a) až f), g) bod 2, 

zákona č. 146/2023 Z. z. o ochrane ovzdušia a o zmene a doplnení niektorých zákonov.“. 

74. Za čl. 44 sa vkladá čl. 44a, ktorý znie: 

„Čl. 44a 

Mestská časť podľa osobitného predpisu84c) 

a) informuje o smogovej situácii podľa § 12 ods. 9,  
 

b) prijíma opatrenia na udržanie a zlepšenie kvality ovzdušia vo svojom územnom obvode 

a tieto opatrenia implementuje,  
 

c) môže všeobecne záväzným nariadením zriadiť, vymedziť, meniť alebo rušiť zónu s 

obmedzením prevádzky mobilných zdrojov alebo nízkoemisnú zónu a v ňom ustanoviť 
 

1. územie obce alebo jej časť vymedzením ulíc alebo ich častí spadajúcich do 

nízkoemisnej zóny, 

2. najnižšiu emisnú triedu cestných motorových vozidiel potrebnú pre vjazd do 

nízkoemisnej zóny,  

3. vzor povolení dočasného vjazdu a trvalého vjazdu a vzor žiadosti prevádzkovateľa 

vozidla o ich vydanie,  

4. osobitné podmienky pre vjazd vozidiel do nízkoemisnej zóny počas smogovej 

situácie, 

5. termín účinnosti opatrenia zriadenia nízkoemisnej zóny. 
 

d) povoľuje na základe žiadosti prevádzkovateľa vozidla dočasný vjazd a trvalý vjazd 

cestných motorových vozidiel do nízkoemisnej zóny, 
 

e) oznamuje ministerstvu a Bratislave zriadenie, vymedzenie, zmenu a zrušenie 

nízkoemisnej zóny, 
 

f) môže pre svoje územie alebo vymedzenú časť územia, kde bola zriadená nízkoemisná 

zóna vypracovať návrh spoplatnenia vjazdu cestných motorových vozidiel, 
 

g) prijíma oznámenia a informuje o výkone činnosti podľa § 34 ods. 2 písm. k), § 35 ods. 

1 písm. m) a § 36 ods. 1 písm. a).“ 

 

V čl. 44a sa nad slovo „predpisu“ umiestňuje odkaz 84c. 

Poznámka pod čiarou k odkazu 84c znie: 



„84c) § 11 ods. 9, § 46 ods. 1 písm. b), e), g) bod 1, h) až j) zákona č. 146/2023 Z. z. o ochrane 

ovzdušia a o zmene a doplnení niektorých zákonov.“. 

75. Čl. 68 odsek 3 znie: 

„(3) Bratislava podľa osobitného predpisu128) 

a) je orgánom ochrany ovzdušia, 
 

b) vydáva, preskúmava, mení povolenia malého zdroja podľa § 27 ods. 1,  

 

c) vydáva súhlasy pre malé zdroje podľa § 26 ods. 1 písm. a) až c) a i),  
 

d) ukladá povinnosť vypracovať dokumenty podľa § 35 ods. 1 písm. h) a § 36 ods. 1 písm. 

e),  
 

e) vedie evidenciu údajov o malých zdrojoch vrátane malých spaľovacích zariadení a 

vybraných osobitných činnostiach a ich prevádzkovateľoch na svojom území a spravuje 

evidenciu kontrol malých spaľovacích zariadení na tuhé palivo a kvapalné palivo na 

základe podnetu podľa § 51 od 1. januára 2025,  
 

f) oznamuje príslušnému okresnému úradu a prevádzkovateľovi malého zdroja zistenie 

prekročenia prahovej kapacity ustanovenej pre malý zdroj,  
 

g) vykonáva štátny dozor podľa § 47 ods. 6 vo veciach dodržiavania povinností 

prevádzkovateľov malých zdrojov a prevádzkovateľov vykonávajúcich vybranú 

osobitnú činnosť a prešetruje podnety podľa § 47 ods. 7,  
 

h) spolupracuje s inšpekciou pri vykonávaní kontroly malých spaľovacích zariadení na 

tuhé palivo a kvapalné palivo podľa § 51 a odstupuje im podnety; upozorňuje 

prevádzkovateľa na porušenie povinnosti podľa § 35 ods. 1,  
 

i) kontroluje dodržiavanie zákazov podľa § 32,  
 

j) pri zistení porušenia povinností ustanovených osobitným zákonom a všeobecne 

záväznými právnymi predpismi upravujúcimi ochranu ovzdušia ukladá opatrenia na 

nápravu, ukladá pokuty, rozhoduje o priestupkoch, rozhoduje o obmedzení alebo 

zastavení prevádzky malého zdroja podľa § 53 ods. 4 alebo vykonávania osobitnej 

činnosti podľa § 53 ods. 5,  
 

k) prejednáva iné správne delikty a ukladá pokuty podľa § 55 ods. 7 a 8.“. 

 

V čl. 68 odsek 3 sa nad slovo „predpisu“ umiestňuje odkaz 128. 

Poznámka pod čiarou k odkazu 128 znie: 

„128) § 39 ods. 1 písm. f), § 46 ods. 2 písm. a) až i), § 54 ods.2, § 55 ods. 7 a 8 zákona č. 

146//2023 Z. z. o ochrane ovzdušia a o zmene a doplnení niektorých zákonov.“. 

76. Čl. 69 odsek 4 znie: 

„(4) Mestská časť podľa osobitného predpisu132a) 

a) je orgánom ochrany ovzdušia vo veciach uvedených v tomto Štatúte, 
 

b) pri zistení porušenia povinností ustanovených všeobecne záväzným nariadením podľa 



článku 44a písm. c) tohto Štatútu rozhoduje o priestupkoch, ukladá pokuty,  
 

c) prejednáva iné správne delikty a ukladá pokuty podľa § 55 ods. 6.“. 

 

V čl. 69 odsek 4 sa nad slovo „predpisu“ umiestňuje odkaz 132a. 

 

Poznámka pod čiarou k odkazu 132a znie: 

„132a) § 39 ods. 1 písm. f), § 54 ods. 2, § 55 ods. 6 zákona č. 146/2023 Z. z. o ochrane ovzdušia 

a o zmene a doplnení niektorých zákonov.“. 

77.  Čl. 56 odsek 2 znie: 

„(2) Bratislava podľa osobitného predpisu113) môže ustanoviť všeobecne záväzným 

nariadením poplatok za znečisťovanie ovzdušia právnickej osobe a fyzickej osobe – 

podnikateľovi, ktorí prevádzkujú stacionárny zdroj znečisťovania ovzdušia za vypúšťanie 

znečisťujúcich látok do ovzdušia z malého zdroja, ak je umiestnený na jej území, môže 

subjekty uvedené v § 3 ods. 5 oslobodiť od poplatkovej povinnosti, prijíma oznámenia podľa 

§ 4 ods. 5, vydáva rozhodnutie o poplatku, je príjemcom tohto poplatku a za nesplnenie 

povinnosti podľa § 4 ods. 5 ukladá pokuty a je ich príjemcom.“. 

Poznámka pod čiarou k odkazu 113 znie: 

„113) Zákon č. 190/2023 Z. z. o poplatkoch za znečisťovanie ovzdušia.“. 

78. Čl. 45 odsek 1 znie: 

„(1) Bratislava podľa osobitného predpisu85) 

a) zabezpečuje podmienky na zásobovanie obyvateľov pitnou vodou z verejného 

vodovodu, na odvádzanie a zneškodňovanie odpadových vôd verejnou kanalizáciou od 

jej obyvateľov a ďalších osôb v obci, 
 

b) zabezpečuje podmienky na núdzové zásobovanie pitnou vodou, na náhradné 

zásobovanie pitnou vodou a na odvádzanie odpadových vôd, 
 

c)  zabezpečuje rozvoj verejných vodovodov a verejných kanalizácií zodpovedajúci 

potrebám obce, 
 

d) zabezpečuje obyvateľom zásobovanie pitnou vodou, 
 

e) určí obyvateľov bez prístupu k pitnej vode alebo s obmedzeným prístupom k pitnej vode 

vrátane zraniteľných skupín a marginalizovaných skupín a určí dôvody ich 

nedostatočného zásobovania pitnou vodou, 
 

f) posudzuje možnosti zlepšenia zásobovania pitnou vodou a informuje o nich osoby 

uvedené v písmene e), 
 

g) vykonáva opatrenia na zabezpečenie zásobovania pitnou vodou pre zraniteľné a 

marginalizované skupiny.“. 

 

Poznámka pod čiarou k odkazu85) znie: 



„85) § 36 ods. 7 písm. a), b), h), i), j) a k) zákona č. 442/2002 Z. z. o verejných vodovodoch a 

verejných kanalizáciách a o zmene a doplnení zákona č. 276/2001 Z. z. o regulácii v 

sieťových odvetviach.“. 

79. V čl. 45 sa dopĺňa odsek 3, ktorý znie: 

„(3) Bratislava podľa osobitného predpisu86a) 

a) spolupracuje vo veciach ochrany pred povodňami s okresným úradom, s okresným 

riaditeľstvom Hasičského a záchranného zboru, so správcom vodohospodársky 

významných vodných tokov a so správcami drobných vodných tokov v katastrálnom 

území obce,   
 

b) riadi a zabezpečuje vykonávanie opatrení na ochranu pred povodňami na území obce, 
 

c) môže rozhodnutím určiť územie s retenčným potenciálom ako záplavové územie pre 

potreby sploštenia povodňovej vlny, 
 

d) vydáva príkazmi obce návrhy obecnej povodňovej komisie alebo krízového štábu obce 

na vykonanie opatrení na zabezpečenie ochrany pred povodňami,  
 

e) analyzuje a vyhodnocuje vykonávanie povodňových záchranných prác a výdavky na 

vykonávanie povodňových záchranných prác.“. 

 

V čl. 45 odseku 3 sa nad slovo „predpisu“ umiestňuje odkaz 86a. 

Poznámka pod čiarou k odkazu 86a znie: 

„86a) V zmysle ustanovení zákona č. zákona č. 7/2010  Z. z. o ochrane pred povodňami.“. 

80. Čl. 46 odsek 1 znie: 

„(1) Mestská časť podľa osobitného predpisu87)  

a) zabezpečuje podmienky na vyprázdňovanie obsahu domových žúmp v mestskej časti, 
 

b) všeobecne záväzným nariadením dočasne obmedzuje alebo zakazuje užívanie pitnej 

vody na iné účely, ak je to nevyhnutné na zabezpečenie zásobovania pitnou vodou v 

mestskej časti v čase jej nedostatku,  
 

c) vydáva všeobecne záväzné nariadenie o spôsobe náhradného zásobovania vodou a 

náhradného odvádzania odpadových vôd a o zneškodňovaní obsahu žúmp podľa 

miestnych podmienok,  
 

d) vydáva pre okresný úrad stanovisko v konaní o povolenie osobitného užívania vôd, 

zmene alebo zrušení, o povolenie zhotoviť, zmeniť alebo zrušiť vodnú stavbu a uviesť 

ju do prevádzky alebo ju z nej vyradiť, pokiaľ sa týka územia a záujmov mestskej časti,  

  

e) ukladá pokuty podľa § 39 zákona, 
 

f) zabezpečuje rozvoj verejných vodovodov a verejných kanalizácií zodpovedajúci 

potrebám mestskej časti, 
 

g) rozhoduje o uložení povinnosti vlastníka stavby alebo pozemku pripojiť sa na verejnú 

kanalizáciu podľa § 4 ods. 14 zákona, 



 

h) zabezpečuje obyvateľom zásobovanie pitnou vodou, 
 

i) určí obyvateľov bez prístupu k pitnej vode alebo s obmedzeným prístupom k pitnej vode 

vrátane zraniteľných skupín a marginalizovaných skupín a určí dôvody ich 

nedostatočného zásobovania pitnou vodou, 
 

j) posudzuje možnosti zlepšenia zásobovania pitnou vodou a informuje o nich osoby 

uvedené v písmene i), 
 

k) vykonáva opatrenia na zabezpečenie zásobovania pitnou vodou pre zraniteľné a 

marginalizované skupiny.“. 

V čl. 46 odseku 1 sa nad slovo „predpisu“ umiestňuje odkaz 87. 

Poznámka pod čiarou k odkazu 87 znie: 

„87) § 36 ods. 7 písm. a) až g) a i) až k), § 39 ods. 3 a  § 4 ods. 14 zákona č. 442/2002 Z. z. o 

verejných vodovodoch a verejných kanalizáciách a o zmene a doplnení zákona č. 276/2001 Z. 

z. o regulácii v sieťových odvetviach.“. 

81. V čl. 46 sa dopĺňa odsek 3, ktorý znie: 

„(3) Mestská časť podľa osobitného predpisu88a) 

a) spolupracuje vo veciach ochrany pred povodňami s okresným úradom, s okresným 

riaditeľstvom Hasičského a záchranného zboru, so správcom vodohospodársky 

významných vodných tokov a so správcami drobných vodných tokov v katastrálnom 

území mestskej časti,   
 

b) riadi a zabezpečuje vykonávanie opatrení na ochranu pred povodňami na území 

mestskej časti, 
 

c) zabezpečuje v rámci svojich možností vybavenie obecného hasičského zboru 

potrebnými prostriedkami a výstrojom na výkon povodňových záchranných prác,  
 

d) môže rozhodnutím určiť územie s retenčným potenciálom ako záplavové územie pre 

potreby sploštenia povodňovej vlny, 
 

e) poskytuje obyvateľovi mestskej časti nevyhnutnú okamžitú pomoc v jeho náhlej núdzi 

spôsobenej povodňou podľa osobitného predpisu, 
 

f) varuje obyvateľstvo na povodňou ohrozenom území,  
 

g) môže vyžadovať pri ochrane pred povodňami pomoc Policajného zboru a pomoc 

ozbrojených síl Slovenskej republiky, 
 

h) riadi povodňové záchranné práce podľa § 18,  
 

i) zriaďuje a vykonáva hliadkovú službu od vyhlásenia III. stupňa povodňovej aktivity, 
 

j) vyhlasuje a odvoláva mimoriadnu situáciu, ak hrozí bezprostredné ohrozenie životov, 

zdravia, majetku, kultúrneho dedičstva alebo životného prostredia povodňou a ihneď o 

tom informuje okresný úrad alebo koordinačné stredisko integrovaného záchranného 

systému, alebo okresné riaditeľstvo Hasičského a záchranného zboru, správcu 

vodohospodársky významných vodných tokov a ústav, 



 

k) vydáva príkazmi mestskej časti návrhy povodňovej komisie alebo krízového štábu 

mestskej časti na vykonanie opatrení na zabezpečenie ochrany pred povodňami,  
 

l) analyzuje a vyhodnocuje vykonávanie povodňových záchranných prác a výdavky na 

vykonávanie povodňových záchranných prác.“ 

 

V čl. 46 odseku 3 sa nad slovo „predpisu“ umiestňuje odkaz 88a. 

Poznámka pod čiarou k odkazu 88a znie: 

„88a) V zmysle ustanovení č. zákona č. 7/2010  Z. z. o ochrane pred povodňami.“. 

82. Čl. 70 znie: 

„Bratislava podľa osobitného predpisu133) 

a) spolupracuje so správcom vodohospodársky významných vodných tokov, správcom 

drobných vodných tokov a poverenými osobami pri vypracovaní, prehodnocovaní a 

aktualizáciách predbežného hodnotenia povodňového rizika, 
 

b) spolupracuje s poverenými osobami a so správcom vodohospodársky významných 

vodných tokov na vyhotovení návrhov plánov manažmentu povodňového rizika, ich 

prehodnocovaní a aktualizácii,  
 

c) spolupracuje v rámci svojich možností na vykonávaní preventívnych opatrení na 

ochranu pred povodňami v katastrálnom území obce, 
 

d) vypracúva povodňový plán záchranných prác obce, ktorého súčasťou sú povodňové 

plány záchranných prác právnických osôb a fyzických osôb – podnikateľov a mestských 

častí,  
 

e) usmerňuje a kontroluje činnosť osôb pri plnení úloh na úseku ochrany pred povodňami, 
 

f) operatívne rieši problémy, ktoré sa vyskytli pri realizácii opatrení na ochranu pred 

povodňami, 
 

g) zriaďuje na plnenie úloh na úseku ochrany pred povodňami povodňovú komisiu obce a 

vypracúva jej štatút, 
 

h) vypracúva v čase III. stupňa povodňovej aktivity a mimoriadnej situácie priebežné 

správy o povodňovej situácii a predkladá ich okresnému úradu, 
 

i) zabezpečuje obnovenie základných podmienok pre život ľudí a pre hospodársku činnosť 

na povodňou zaplavenom území,  
 

j) vyhodnocuje povodňové škody na majetku obce a na majetku osôb, ktoré vznikli v 

katastrálnom území obce a vypracúva súhrnnú správu o priebehu povodní, ich 

následkoch a vykonaných opatreniach, ktorú predkladá okresnému úradu za celú 

Bratislavu, 
 

k) poskytuje správcovi vodohospodársky významných vodných tokov alebo poverenej 

osobe informácie z územnoplánovacej dokumentácie a prípadne ďalšie informácie, 



ktoré môžu prispieť k vypracovaniu, prehodnocovaniu a aktualizácii predbežného 

hodnotenia povodňového rizika, 
 

l) poskytuje správcovi vodohospodársky významných vodných tokov alebo poverenej 

osobe podklady potrebné na vyhotovenie, prehodnotenie a aktualizáciu mapy 

povodňového rizika, 
 

m) pri obstarávaní územného plánu obce alebo územného plánu zóny využíva schválený 

plán manažmentu povodňového rizika ako územnoplánovací podklad,   
 

n) zabezpečuje vyznačenie všetkých záplavových čiar zobrazených na mapách 

povodňového ohrozenia do územného plánu obce alebo územného plánu zóny pri 

najbližšom preskúmavaní schváleného územného plánu podľa osobitného predpisu, 
 

o) žiada správcu vodohospodársky významného vodného toku o vypracovanie návrhu 

rozsahu inundačného územia alebo o navrhnutie zmeny rozsahu inundačného územia 

na obstaranie územného plánu obce alebo územného plánu zóny v blízkosti 

neohradzovaného vodného toku, jeho zmeny alebo doplnku, 
 

p) spolupracuje so správcom vodohospodársky významných vodných tokov a s 

poverenými osobami pri vypracúvaní, prehodnocovaní a aktualizácii plánu manažmentu 

povodňového rizika.“ 

 

V čl. 70 sa nad slovo „predpisu“ umiestňuje odkaz 133. 

Poznámka pod čiarou k odkazu 133 znie: 

„133) V zmysle ustanovení zákona č. 7/2010  Z. z. o ochrane pred povodňami.“. 

83. Čl. 71 odsek 1 znie: 

„(1) Mestská časť podľa osobitného predpisu134) 

a) usmerňuje a kontroluje činnosť osôb pri plnení úloh na úseku ochrany pred povodňami, 
 

b) ukladá všeobecne záväzným nariadením mestskej časti povinnosť vypracovať a 

aktualizovať povodňový plán záchranných prác právnickej osobe a fyzickej osobe – 

podnikateľovi, ktorej objekt môže byť postihnutý povodňou a prikladá ich k 

povodňovému plánu mestskej časti, 
 

c) zriaďuje na plnenie úloh na úseku ochrany pred povodňami povodňovú komisiu 

mestskej časti a vypracúva jej štatút, 
 

d) vypracúva povodňový plán záchranných prác mestskej časti, ktorého súčasťou sú 

povodňové plány záchranných prác právnických osôb a fyzických osôb – podnikateľov 

podľa písmena b) a zasiela ho Bratislave, 
 

e) spracúva povodňový plán zabezpečovacích prác, ak má drobný vodný tok alebo jeho 

ucelený úsek v nájme alebo vo výpožičke a tento predkladá na schválenie okresnému 

úradu a Bratislave, 
 



f) zabezpečuje v rámci možností pracovné sily a vecné prostriedky na ochranu pred 

povodňami, vyhotovuje súpis vecných prostriedkov, zabezpečuje ich riadne 

uskladnenie a udržiavanie, 
 

g) dohliada, aby vlastníci, správcovia a užívatelia stavieb, objektov a zariadení na území 

mestskej časti, ktoré môžu byť ohrozené povodňou, vykonali opatrenia na ochranu pred 

povodňami podľa povodňového plánu záchranných prác, 
 

h) spolupracuje so správcom vodohospodársky významných vodných tokov, správcom 

drobných vodných tokov a poverenými osobami pri vypracovaní, prehodnocovaní a 

aktualizáciách predbežného hodnotenia povodňového rizika, 
 

i) spolupracuje s poverenými osobami a so správcom vodohospodársky významných 

vodných tokov na vyhotovení návrhov plánov manažmentu povodňového rizika, ich 

prehodnocovaní a aktualizácii,  
 

j) spolupracuje v rámci svojich možností na vykonávaní preventívnych opatrení na 

ochranu pred povodňami v katastrálnom území mestskej časti,  
 

k) zúčastňuje sa povodňových prehliadok na vodných tokoch, ktoré pretekajú cez 

katastrálne územie mestskej časti, 
 

l) oznamuje termín konania povodňovej prehliadky vlastníkom, správcom alebo 

užívateľom stavieb, objektov alebo zariadení, ktoré sú umiestnené v predmetnom 

vodnom toku, stavieb križujúcich predmetný vodný tok, stavieb v jeho inundačnom 

území alebo v území ohraničenom záplavovou čiarou povodne so strednou 

pravdepodobnosťou výskytu alebo v území, ktoré je pravdepodobne ohrozené 

povodňami, 
 

m) upozorňuje na nebezpečenstvo povodne mestské časti smerom po prúde vodného toku, 
 

n) vyhlasuje a odvoláva II. stupeň povodňovej aktivity a III. stupeň povodňovej aktivity 

pre územie mestskej časti na návrh správcu vodohospodársky významného vodného 

toku alebo správcu drobného vodného toku, alebo z vlastného podnetu (pri III. stupni 

povodňovej aktivity v dôsledku vzniku povodne hrozí nebezpečenstvo ohrozenia 

ľudského zdravia, zaplavenia územia a vzniku povodňových škôd) a informuje podľa 

povodňového plánu orgány ochrany pred povodňami a orgány štátnej správy (okresný 

úrad alebo koordinačné stredisko integrovaného záchranného systému), Hasičský a 

záchranný zbor, osoby zaradené do ochrany pred povodňami, správcu vodohospodársky 

významných vodných tokov, dotknutých správcov drobných vodných tokov a ústav, 

zriaďuje a vykonáva na svojom území hliadkovú službu počas III. stupňa povodňovej 

aktivity a počas mimoriadnej situácie, ak ju nie je schopná samostatne vykonávať, 

spolupracuje pri jej organizácii so správcom vodohospodársky významných vodných 

tokov a prípadne so správcom drobného vodného toku, 
 

o) ukladá povinnosť osobe poskytnúť vecné plnenie na zvládnutie úloh počas povodňovej 

situácie, 
 

p) vyžaduje od fyzických osôb osobnú pomoc na plnenie úloh pri ochrane pred povodňami, 

pokiaľ nejde o fyzické osoby oslobodené od osobných úkonov, 
 



q) operatívne rieši problémy, ktoré sa vyskytli pri realizácii opatrení na ochranu pred 

povodňami, 
 

r) zabezpečuje obnovenie základných podmienok pre život ľudí a pre hospodársku činnosť 

na povodňou zaplavenom území, 
 

s) vypracúva v čase III. stupňa povodňovej aktivity a mimoriadnej situácie priebežné 

správy o povodňovej situácii a predkladá okresnému úradu a na vedomie Bratislave,  
 

t) vyhodnocuje povodňové škody na majetku mestskej časti a na majetku osôb, ktoré 

vznikli v katastrálnom území mestskej časti a vypracúva súhrnnú správu o priebehu 

povodní, ich následkoch a vykonaných opatreniach, ktoré predkladá Bratislave,  
 

u) prejednáva priestupky uvedené v § 47 ods. 1 a uloží pokutu do 1 700 eur,  
 

v) poskytuje správcovi vodohospodársky významných vodných tokov alebo poverenej 

osobe informácie z územnoplánovacej dokumentácie a prípadne ďalšie informácie, 

ktoré môžu prispieť k vypracovaniu, prehodnocovaniu a aktualizácii predbežného 

hodnotenia povodňového rizika, 
 

w) poskytuje správcovi vodohospodársky významných vodných tokov alebo poverenej 

osobe podklady potrebné na vyhotovenie, prehodnotenie a aktualizáciu mapy 

povodňového rizika, 
 

x) pri obstarávaní územného plánu obce alebo územného plánu zóny využíva schválený 

plán manažmentu povodňového rizika ako územnoplánovací podklad, 
 

y) zabezpečuje vyznačenie všetkých záplavových čiar zobrazených na mapách 

povodňového ohrozenia do územného plánu mestskej časti alebo územného plánu zóny 

pri najbližšom preskúmavaní schváleného územného plánu, 
 

z) žiada správcu vodohospodársky významného vodného toku o vypracovanie návrhu 

rozsahu inundačného územia alebo o navrhnutie zmeny rozsahu inundačného územia 

na obstaranie územného plánu mestskej časti alebo územného plánu zóny v blízkosti 

neohradzovaného vodného toku, jeho zmeny alebo doplnku, 
 

aa) spolupracuje so správcom vodohospodársky významných vodných tokov a s 

poverenými osobami pri vypracúvaní, prehodnocovaní a aktualizácii plánu manažmentu 

povodňového rizika.“ 

 

V čl. 71 odseku 1 sa nad slovo „predpisu“ umiestňuje odkaz 134. 

Poznámka pod čiarou k odkazu 134 znie: 

„134) V zmysle ustanovení zákona č. 7/2010  Z. z. o ochrane pred povodňami.“. 

84. Čl. 44 sa dopĺňa odsekom 5, ktorý znie: 

„(5) Mestská časť, v ktorej území sa nachádza environmentálna záťaž, je účastníkom 

konania podľa osobitného predpisu84a) a plní povinnosti účastníka konania ustanovené 

týmto osobitným predpisom.“. 



V čl. 44 odseku 5 sa nad slovo „predpisu“ umiestňuje odkaz 84a). 
 

Poznámka pod čiarou k odkazu 84a znie: 

 

„84a) § 14 zákona č. 409/2011 Z. z. o niektorých opatreniach na úseku environmentálnej záťaže 

a o zmene a doplnení niektorých zákonov.“. 

 

85. Čl. 44 sa dopĺňa odsekom 6, ktorý znie: 

„(6) Mestská časť je podľa osobitného predpisu84b) dotknutým orgánom.“. 

V čl. 44 odseku 6 sa nad slovo „predpisu“ umiestňuje odkaz 84b). 

Poznámka pod čiarou k odkazu 84b znie: 

„84b) § 9 ods. 4 písm. f), § 15, § 17 zákona č. 39/2013 Z. z. o integrovanej prevencii a kontrole 

znečisťovania životného prostredia a o zmene a doplnení niektorých zákonov.“. 
 

86. Čl. 71 odsek 2 znie: 
 

„(2) Mestská časť podľa osobitného predpisu135) 
 

a) odovzdáva prijaté hlásenie podľa § 41 ods. 2 o mimoriadnom zhoršení kvality vôd 

neodkladne Slovenskej inšpekcii životného prostredia, 
 

b) vykonáva správu drobných vodných tokov, pokiaľ štátna organizácia, na ktorú bola 

prevedená správa podľa § 51 ods. 1, prenechá mestskej časti do nájmu alebo výpožičky 

drobný vodný tok alebo jeho ucelený úsek, ktorý sa nachádza na jej území, 
 

c) je orgánom štátnej vodnej správy, 
 

d) rozhoduje vo veciach povolenia na odber povrchových vôd a podzemných vôd a ich iné 

užívanie na potreby jednotlivých občanov (domácností), 
 

e) rozhoduje vo veciach pochybností o určenie hranice pobrežného pozemku pri drobných 

vodných tokoch (§ 50 ods. 5), 
 

f) rozhoduje vo veciach uloženia opatrení na odstránenie škodlivého stavu pri poškodení 

verejnej kanalizácie alebo verejného vodovodu, prípadne pri ohrození ich prevádzky, 

ak tieto opatrenia nevyžadujú povolenie (§ 55 ods. 3), 
 

g) vedie evidenciu o vodách (§ 29), 
 

h) vykonáva štátny vodoochranný dozor v rámci svojej pôsobnosti a ukladá opatrenia na 

odstránenie zistených nedostatkov (§ 66 ods. 1), 
 

i) prejednáva priestupky na úseku ochrany vôd, vodných tokov a vodných stavieb [§ 77 

ods. 3 písm. a)], 
 

j) môže všeobecne záväzným nariadením mestskej časti upraviť, obmedziť, prípadne 

zakázať všeobecné užívanie povrchových vôd na drobných vodných tokoch a iných 

vodných útvaroch (§ 18 ods.  6), 
 



k) zasiela údaje o povolenom množstve odberov podzemných vôd orgánu štátnej vodnej 

správy do 30 dní po nadobudnutí právoplatnosti povolenia.“. 

V čl. 71 odseku 2 sa nad slovo „predpisu“ umiestňuje odkaz 135. 
 

Poznámka pod čiarou k odkazu 135 znie: 

 

„135) § 41 ods. 3, § 51 ods. 3 písm. a), § 58 písm. e), § 63 ods. 1, 3 a 4, § 77 ods. 3 písm. a) a § 

77 ods. 5 písm. a) zákona č. 364/2004 Z. z. o vodách a o zmene zákona Slovenskej národnej 

rady č. 372/1990 Zb. o priestupkoch v znení neskorších predpisov (vodný zákon).“. 

87. Čl. 28 odsek 1 písm. d) znie: 

„d) zabezpečovať výstavbu, údržbu, čistenie a vykonávať správu miestnych ciest I. a II. 

triedy28) vrátane k nim patriacej cestnej zelene a stromoradia nezverených do správy mestskej 

časti, prejazdných úsekov ciest I. až III. triedy a verejných priestranstiev28c) celomestského 

významu,“. 

      V čl. 28 ods. 1 písm. d) sa nad slovo predpisu umiestňuje odkaz 28c. 

       Poznámka pod čiarou k odkazu 28c znie: 

„28c) § 2b ods. 1 zákona 369/1990 Zb. o obecnom zriadení.".  

88. V čl. 28 odseku 2 písm. h) sa na konci pripájajú tieto slová:  

„a verejných priestranstiev28c) celomestského významu,“. 

89. Čl. 29 odsek 1 písm. e) znie:  

„e) zabezpečovať výstavbu, údržbu a vykonávať správu miestnych ciest III. a IV. triedy29) 

vrátane k nim patriacej cestnej zelene, stromoradia a verejných priestranstiev zverených do 

správy mestskej časti a verejných priestranstiev28c) miestneho významu,”. 

90. V čl. 29 odsek 2 písm. g) bod 2. znie: 

„2. čistenie miestnych ciest III. a IV. triedy, správu a údržbu verejnej zelene a verejných 

priestranstiev28c) a na návrh mestskej časti so súhlasom mestského zastupiteľstva aj výstavbu, 

údržbu a správu pohrebísk,“. 

91. V čl. 43 odsek 6 písm. f) sa za slová „mestským častiam“ vkladajú slová „a verejných 

priestranstiev28c) celomestského významu“. 

 

92. V čl. 44 odseku 4 písm. a) sa na konci pripájajú tieto slová:  

„a verejných priestranstiev miestneho významu,“. 

93. V čl. 43 odseku 6 písm. a) sa na konci pripájajú tieto slová:  

„Sadu Janka Kráľa, Námestia Slobody a Hodžovho námestia,“. 

94. Čl. 68 odsek 2 znie: 

„(2) Bratislava podľa osobitného predpisu127) 



a) je dotknutým orgánom v konaní a vydáva záväzné stanovisko podľa § 9 ods. 1 písm. i), 

ak ide povolenie výrubu drevín rastúcich v zastavanom území, 
 

b) vyhlasuje obecné chránené územie a mení a zrušuje jeho ochranu, 
 

c) vykonáva štátny dozor vo veciach, v ktorých vykonáva štátnu správu v rozsahu 

ustanovenom týmto štatútom, 
 

d) vedie celomestskú evidenciu  o príjmoch za finančnú náhradu za vyrúbané dreviny v 

zmysle § 48 ods. 1 a o pozemkoch vhodných na náhradnú výsadbu, 
 

e) plní ďalšie úlohy podľa § 59, 
 

f) môže vydať všeobecne záväzné nariadenie Bratislavy, ktorým ustanoví podrobnosti o 

ochrane drevín, ktoré sú súčasťou verejnej zelene.“. 

 

V čl. 68 odseku 2 sa nad slovo „predpisu“ umiestňuje odkaz 127. 

Poznámka pod čiarou k odkazu 127 znie: 

„127) § 48 ods. 3, § 69 ods. 1 písm. c), f, h), i) a § 69 ods. 2 zákona č. 543/2002 Z. z. o ochrane 

prírody a krajiny.“. 

95. Čl. 69 odsek 2 znie: 

„(2) Mestská časť podľa osobitného predpisu131) 

a) vykonáva v prvom stupni štátnu správu vo veciach ochrany drevín, 
 

b) môže uložiť vlastníkovi,  správcovi alebo nájomcovi pozemku,  ktorý sa nachádza 

v zastavanom území obce, vykonať nevyhnutné opatrenia na  ozdravenie dreviny alebo 

rozhodnúť o jej vyrúbaní podľa § 47 ods. 2, 
 

c)  rozhoduje o vydaní súhlasu na výrub drevín rastúcich v zastavanom území obce podľa 

§ 47 ods. 3, písomné vyhotovenie súhlasu je povinná doručiť Bratislave, 
 

d) v súhlase na výrub drevín ukladá vykonanie primeranej náhradnej výsadby v pomere 

1/3 náhradnej výsadby na pozemkoch určených Bratislavou a 2/3 náhradnej výsadby na 

pozemkoch určených mestskou časťou podľa vedenej evidencie, vykonanie 

starostlivosti o ňu alebo zaplatenie finančnej náhrady podľa § 48 ods. 1, 
 

e) obstaráva a schvaľuje dokument miestneho územného systému ekologickej stability a 

dokument starostlivosti o dreviny, 
 

f) vykonáva štátny dozor vo veciach, v ktorých vykonáva štátnu správu v rozsahu 

ustanovenom týmto štatútom, 
 

g) plní ďalšie úlohy podľa § 47 a § 59, 
 

h) vedie evidenciu  o príjmoch za finančnú náhradu za vyrúbané dreviny a ich použití a 

evidenciu pozemkov vhodných na náhradnú výsadbu na území mestskej časti a údaje z 

nich poskytuje Bratislave; pozemky do evidencie pozemkov vhodných na náhradnú 

výsadbu zaraďuje mestská časť po dohode s Bratislavou na podklade ich vymedzenia v 



územnoplánovacej dokumentácii/podklade, najmä v dokumente starostlivosti o dreviny 

mestskej časti.131a)“. 

 

V čl. 69 odseku 2 sa nad slovo „predpisu“ umiestňuje odkaz 131. 

Poznámka pod čiarou k odkazu 131 znie: 

„131) § 48 ods. 3, § 69 ods. 1 písm. a), b), d), e), g) až i) zákona č. 543/2002 Z. z. o ochrane 

prírody a krajiny.“. 

 V čl. 69 odseku 2 písm. h) sa nad slovo „mestskej časti“ umiestňuje odkaz 131a. 
 

Poznámka pod čiarou k odkazu 131a znie: 

„131a) § 29 vyhlášky č. 170/2021 Z. z., ktorou sa vykonáva zákon č. 543/2002 Z. z. o ochrane 

prírody a krajiny.“. 

96. V poznámke pod čiarou k odkazu 114 sa citácia „Zákon č. 171/2005 Z. z. o hazardných 

hrách a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov“ 

nahrádza citáciou „Zákon č. 30/2019 Z. z. o hazardných hrách a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.“. 

 

97. V poznámke pod čiarou k odkazu 62 sa citácia „§ 9 ods. 2 zákona č. 183/2000 Z. z. o 

knižniciach, o doplnení zákona Slovenskej národnej rady č. 27/1987 Zb. o štátnej 

pamiatkovej starostlivosti a o zmene a doplnení zákona č. 68/1997 Z. z. o Matici 

slovenskej.“ nahrádza citáciou „§ 9 ods. 3 zákona č. 126/2015 Z. z. o knižniciach a o 

zmene a doplnení zákona č. 206/2009 Z. z. o múzeách a o galériách a o ochrane 

predmetov kultúrnej hodnoty a o zmene zákona Slovenskej národnej rady č. 372/1990 

Zb. o priestupkoch v znení neskorších predpisov v znení zákona č. 38/2014 Z. z.“. 

 

98. Poznámka pod čiarou k odkazu 63 znie: 

„63) § 14 zákona č. 49/2002 Z. z. o ochrane pamiatkového fondu v znení neskorších predpisov.“. 

99. V poznámke pod čiarou k odkazu 64 sa citácia „§ 8 písm. c) zákona č. 115/1998 Z. z. o 

múzeách a galériách a o ochrane predmetov múzejnej hodnoty a galerijnej hodnoty v 

znení zákona č. 387/2001 Z. z.“ nahrádza citáciou „§ 3 písm. c) zákona č. 206/2009 Z. 

z. o múzeách a o galériách a o ochrane predmetov kultúrnej hodnoty a o zmene zákona 

Slovenskej národnej rady č. 372/1990 Zb. o priestupkoch v znení neskorších 

predpisov.“. 

 

100.  V čl. 35 odseku 4 sa slovo „osvetového“ nahrádza slovom „kultúrno-osvetového“. 

 

101.  V poznámke pod čiarou k odkazu 65 sa citácia „§ 4 písm. c) zákona č. 61/2000 Z. z. o 

osvetovej činnosti v znení zákona č. 416/2001 Z. z.“ nahrádza citáciou „§ 3 ods. 1 písm. 

c) zákona č. 189/2015 Z. z. o kultúrno-osvetovej činnosti v znení neskorších 

predpisov.“. 

 

102.  Čl. 35 odseku 5 sa vkladá nové písm. c), ktoré znie: 



„c) zriaďuje vojnový hrob s ľudskými ostatkami vojnovej obete, ktoré boli prevezené zo 

zahraničia na územie Slovenskej republiky, ak sa vojnová obeť narodila v Bratislave,“. 

 Doterajšie písmená c), d), e), f) sa označujú ako d), e), f), g). 

103.  Poznámka pod čiarou k odkazu 66 znie: 

„66) § 3 a § 4 ods. 3 zákona č. 130/2005 Z. z. o vojnových hroboch v znení neskorších 

predpisov.“. 

104.  Čl. 35 odsek 6 znie: 

„(6) Bratislava podľa osobitného predpisu67) 

a) zriaďuje, zlučuje a  zrušuje divadlá alebo hudobné inštitúcie,  

 

b) podporuje vybrané okruhy divadelných aktivít alebo hudobných aktivít poskytovaním 

účelových prostriedkov,  

 

c) kontroluje dodržiavanie hospodárnosti efektívnosti, účinnosti a účelnosti pri 

hospodárení s verejnými prostriedkami v zriadených divadlách a hudobných 

inštitúciách,     

                                                                                               

d) vykonáva kontrolu dodržiavania účelu použitia verejných prostriedkov u osôb, ktorým 

boli poskytnuté verejné prostriedky na podporu divadelných aktivít alebo hudobných 

aktivít,               

                                                                                                  

e) v odbornej oblasti spolupracuje s Ministerstvom kultúry Slovenskej republiky.“. 

V čl. 35 odseku 6 sa nad slovo „predpisu“ umiestňuje odkaz 67. 

Poznámka pod čiarou k odkazu 67 znie: 

„67) § 4 ods.3  zákona č. 103/2014 Z. z. o divadelnej činnosti a hudobnej činnosti a o zmene a 

doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.“. 

105.  V poznámke pod čiarou k odkazu 68 sa citácia „§ 36g zákona č. 51/1988 Zb. o banskej 

činnosti, výbušninách a o štátnej banskej správe v znení zákona č. 577/2007 Z. z.“ 

nahrádza citáciou „§54 ods. 5 písm. d) zákona č. 58/2014 o výbušninách, výbušných 

predmetoch a munícii a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 

predpisov.“. 

 

106.  V poznámke pod čiarou k odkazu 69 sa citácia „Zákon č. 343/2007 Z. z. o podmienkach 

evidencie, verejného šírenia a uchovávania audiovizuálnych diel, multimediálnych diel 

a zvukových záznamov umeleckých výkonov a o zmene a doplnení niektorých zákonov 

(audiovizuálny zákon).“ nahrádza citáciou „Zákon č. 40/2015 Z. z. o audiovízii a o 

zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.“. 

 

107.  V čl. 36 odsek 5 sa vkladá nové písm. c), ktoré znie: 



„c) spolupracuje s Bratislavou pri zriadení vojnového hrobu s ľudskými ostatkami vojnovej 

obete, ktoré boli prevezené zo zahraničia na územie Slovenskej republiky, ak sa vojnová obeť 

narodila na území mestskej časti.“. 

108.  Poznámka pod čiarou k odkazu 71 znie: 

„71) § 3 ods. 1 a § 3 ods. 2 písm. a) zákona č. 130/2005 Z. z. o vojnových hroboch v znení 

neskorších predpisov.“. 

109.  Čl. 36 odsek 6 znie: 

„(6) Mestská časť podľa osobitného predpisu67) 

a) zriaďuje, zlučuje a  zrušuje divadlá alebo hudobné inštitúcie,  
 

b) podporuje vybrané okruhy divadelných aktivít alebo hudobných aktivít poskytovaním 

účelových prostriedkov,  
 

c) kontroluje dodržiavanie hospodárnosti efektívnosti, účinnosti a účelnosti pri 

hospodárení s verejnými prostriedkami v zriadených divadlách a hudobných 

inštitúciách,  

                                                    

d) vykonáva kontrolu dodržiavania účelu použitia verejných prostriedkov u osôb, ktorým 

boli poskytnuté verejné prostriedky na podporu divadelných aktivít alebo hudobných 

aktivít,   

                                                                                                              

e) v odbornej oblasti spolupracuje s Ministerstvom kultúry Slovenskej republiky.“. 

V čl. 36 odseku 6 sa nad slovo „predpisu“ umiestňuje odkaz 67. 

Poznámka pod čiarou k odkazu 67 znie: 

„67) § 4 ods.3  zákona č. 103/2014 Z. z. o divadelnej činnosti a hudobnej činnosti a o zmene a 

doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.“. 

110.  V čl. 48 sa vypúšťa odsek 10 a súčasne sa vypúšťa aj odkaz 98b). 

 

111.  V čl. 18 odseku 2 sa slovo „občania“ nahrádza slovom „obyvatelia“. 

 

112.  V čl. 80 odseku 2 písm. i) sa slovo „občanom“ nahrádza slovom „obyvateľom“. 

 

113.  V čl. 37 písm. m) znie: 

„m) poskytuje podľa podmienok stanovených zákonom72a) z finančných prostriedkov 

poukázaných podľa osobitného predpisu72b) finančné prostriedky na mzdy a prevádzku na 

dieťa, žiaka alebo na poslucháča zriaďovateľovi cirkevnej školy, zriaďovateľovi cirkevného 

školského zariadenia, zriaďovateľovi súkromnej školy a zriaďovateľovi súkromného školského 

zariadenia.“. 

V čl. 37 písm. m) sa nad slovo „zákonom“ umiestňuje odkaz 72a. 

Poznámka pod čiarou k odkazu 72a znie: 



„72a) Zákon č. 596/2003 Z. z. o štátnej správe v školstve a školskej samospráve a o zmene a 

doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.“. 

V čl. 37 písm. m) sa nad slovo „predpisu“ umiestňuje odkaz 72b. 

Poznámka pod čiarou k odkazu 72b znie: 

„72b) Zákon č. 564/2004 Z. z. o rozpočtovom určení výnosu dane z príjmov územnej samospráve 

a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.“. 

114. V čl. 37 sa vypúšťa písm. r). 
 

Doterajšie písmená s), t), u) sa označujú ako r), s), t). 

 

115. V čl. 38 písm. a) sa nad slovo „činnosti“ umiestňuje odkaz 73a. 
 

Poznámka pod čiarou k odkazu 73a znie: 
 

„73a) S účinnosťou od 1. januára 2013 školské strediská záujmovej činnosti zriadené do 31. 

decembra 2012 stali centrami voľného času.“. 
 

116. V čl. 38 písm. w) sa na konci pripájajú tieto slová: „a spádové materské školy pre 

deti s trvalým pobytom v mestskej časti,“. 
 

117. V čl. 28 odseku 1 písm. n) znie: 
 

„n) utvárať podmienky na športovanie detí, na rozvoj športu pre všetkých a plniť úlohy v oblasti 

telesnej kultúry,“. 
 

118. Nadpis čl. 36a znie: „Pôsobnosti Bratislavy v oblasti športu a telesnej kultúry“. 
 

119. Nadpis čl. 36b znie: „Pôsobnosti mestskej časti v oblasti športu a telesnej kultúry“. 
 

120. V poznámke pod čiarou k odkazu 120 sa citácia „§ 7 zákona č. 288/1997 Z. z. o 

telesnej kultúre a o zmene a doplnení zákona č. 455/1991 Zb. o živnostenskom 

podnikaní (živnostenský zákon) v znení neskorších predpisov v znení neskorších 

predpisov.“ nahrádza citáciou „Zákon č. 440/2015 Z. z. o športe a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.“. 
 

121. Čl. 81 odsek 1 znie: 
 

„(1) Bratislava zveruje časti svojho majetku do správy mestským častiam a môže zveriť svoj 

majetok do správy rozpočtovým organizáciám a príspevkovým organizáciám Bratislavy 148) a 

neziskovým organizáciám v 100% zriaďovateľskej pôsobnosti Bratislavy. Správu majetku 

Bratislavy nezvereného mestským častiam alebo rozpočtovým organizáciám a príspevkovým 

organizáciám Bratislavy vykonáva Bratislava.“. 

 

Poznámka pod čiarou k odkazu 148) znie: 

 

„148) § 6 ods. 1, 2 a 5 zákona Slovenskej národnej rady č. 138/1991 Zb. v znení neskorších 

predpisov.“. 

 

122. Čl. 58 znie: 



„Bratislava podľa osobitných predpisov116) 116a) 
 

a) môže všeobecne záväzným nariadením ustanoviť podrobnosti o výkone taxislužby, 
 

b) je oprávnená určiť stanovištia vozidiel taxislužby a ich kapacitu na miestnych cestách 

I. a II. triedy, časť chodníkov pri prejazdných úsekoch ciest I. až III. triedy,  
 

c) určuje dopravcom cestnej dopravy stanovištia na odstavenie a parkovanie vozidiel 

mimo ich technickej základe, 
 

d) môže všeobecne záväzným nariadením ustanoviť podrobnosti o výkone príležitostnej 

dopravy, 
 

e) udeľuje a odníma povolenie na prevádzkovanie linky v mestskej autobusovej doprave a 

mestskej dráhovej doprave, 
 

f) vedenie evidenciu prevádzkovaných liniek na osobitnú pravidelnú autobusovú dopravu 

vykonávanú výlučne v územnom obvode Bratislavy, 
 

g) schvaľuje cestovný poriadok liniek v mestskej autobusovej doprave a mestskej dráhovej 

doprave, 
 

h) dáva súhlas v konaní o udelenie alebo zmenu povolenia na prevádzkovanie autobusovej 

linky prechádzajúcej územím Bratislavy, 
 

i) je zriaďovateľom autobusovej zastávky alebo zastávky mestskej dráhovej dopravy, ak 

zriaďovateľom nie je iná osoba, 
 

j) vyjadruje sa k cestovnému poriadku autobusovej linky, ktorá prechádza Bratislavou a 

má v nej zastávku, 
 

k) je objednávateľom mestskej dopravy v záujmovom území Bratislavy, zostavuje plán 

dopravnej obslužnosti Bratislavy a uzatvára s dopravcom mestskej dopravy zmluvu o 

službách, kontroluje jej plnenie a poskytuje príspevok,  
 

l) je regulačným orgánom v rozsahu, v ktorom je objednávateľom a kontroluje 

dodržiavanie regulácie cestovného a ukladá opatrenia na nápravu zistených 

nedostatkov, 
 

m) vedie evidenciu prevádzkových údajov o dopravných službách vo verejnom záujme a 

poskytuje ich Národnej dopravnej autorite a príslušnému organizátorovi,  
 

n) určuje prepravný poriadok pre pravidelnú dopravu, ktorej je objednávateľom, 
 

o) vykonáva odborný dozor nad taxislužbou a mestskou dopravou, 
 

p) ukladá pokuty, ak ide o porušenia povinností v mestskej autobusovej doprave, ku 

ktorým došlo v Bratislave, a v mestskej dráhovej doprave v rozsahu, v ktorom je 

objednávateľom, 
 

q) ukladá v prvom stupni pokuty za iné správne delikty a prejednáva v prvom stupni 

priestupky pri prevádzkovaní dispečingu a v taxislužbe, ku ktorým došlo v Bratislave, 
 



r) vykonáva pôsobnosť dopravného správneho orgánu v zmysle Zákona č.56/2012 Z. z. o 

cestnej doprave v znení neskorších predpisov.“. 
 

V čl. 58 sa nad slovo „predpisov“ umiestňuje odkaz 116 a 116a. 
 

Poznámka pod čiarou k odkazu 116 znie: 
 

„116) Zákon č. 56/2012 Z. z. o cestnej doprave v znení neskorších predpisov a zákon č. 332/2023 

Z. z. o verejnej osobnej doprave a o zmene a doplnení niektorých zákonov.“. 
 

Poznámka pod čiarou k odkazu 116a znie: 
 

„116a) Zákon č. 332/2023 Z. z. o verejnej osobnej doprave a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov.“. 

 

123. Čl. 73 znie: 

„Bratislava podľa osobitného predpisu137) 

a) vykonáva miestnu štátnu správu vo veciach miestnych ciest I. a II. triedy a chodníkov 

pri prejazdných úsekoch ciest I. až III. triedy, 
 

b) určuje použitie dopravných značiek a dopravných zariadení na miestnych  cestách I. až 

IV. triedy a účelových  cestách, povoľuje vyhradené parkoviská na miestnych cestách 

I. a II. triedy a na chodníkoch vedúcich pozdĺž prejazdných úsekov ciest I. až III. triedy, 
 

c) vykonáva pôsobnosť špeciálneho stavebného úradu pre miestne  cestách I. a II. triedy, 
 

d) vykonáva štátny odborný dozor nad miestnymi  cestami I. a II. triedy a na chodníkoch 

pri prejazdných úsekoch ciest I. až III. triedy, 
 

e) vykonáva správu prejazdných úsekov ciest vo vlastníctve Bratislavy a miestnych 

komunikácií  ciest I. a II. triedy, 
 

f) vedie technickú evidenciu o miestnych  cestách I. a II. triedy, 
 

g) pre miestne  cesty I. a II. triedy a prejazdné úseky ciest I. až III. triedy v jej vlastníctve 

zabezpečuje informačný systém ako súčasť jednotného informačného systému o 

diaľniciach a cestách a stave ich zjazdnosti, 
 

h) pre miestne  cesty I. a II. triedy a prejazdné úseky ciest I. až III. triedy v jej vlastníctve 

zabezpečuje technickú evidenciu ciest a miestnych ciest I. a II. triedy v súlade s  

centrálnou technickou evidenciou diaľnic, ciest a miestnych ciest, 
 

i) pre miestne  cesty I. a II. triedy a prejazdné úseky ciest I. až III. triedy v jej vlastníctve 

zabezpečuje regionálnu banku dát v súlade s centrálnou bankou dát diaľnic a ciest, 
 

j) bezplatne poskytuje údaje z technickej evidencie miestnych ciest I. a II. triedy 

Ministerstvu dopravy, pôšt a telekomunikácií Slovenskej republiky, 
 

k) zabezpečuje stavebnotechnické vybavenie prejazdných úsekov ciest I. až III. triedy vo 

vlastníctve Bratislavy a miestnych komunikácií ciest I. a II. triedy vo vlastníctve 

Bratislavy podľa potrieb cestnej dopravy a obrany štátu, 



 

l) rozhoduje o zaraďovaní pozemných komunikácií do siete miestnych ciest (I. až IV. 

triedy), o ich vyraďovaní a ich pretrieďovaní, 
 

m) zabezpečuje zjazdnosť a schodnosť miestnych  ciest I. a II. triedy a prejazdných úsekov 

ciest I. až III. triedy, 
 

n) povoľuje nadmernú dopravu a nadrozmernú dopravu na miestnych cestách I. až IV. 

triedy a účelových cestách, 
 

o) vyhlasuje verejné účelové cesty za neverejné, 
 

p) ukladá pokuty podľa § 22a v rozsahu svojej pôsobnosti, 
 

q) prejednáva priestupky podľa § 22c v rozsahu svojej pôsobnosti.“. 

V čl. 73 sa nad slovo „predpisu“ umiestňuje odkaz 137. 

Poznámka pod čiarou k odkazu 137 znie: 

„137) Zákon č. 135/1961 Zb. o pozemných komunikáciách (cestný zákon) v znení neskorších 

predpisov.“. 

124. Čl. 74 znie: 

„Mestská časť podľa osobitného predpisu137) 

a) vykonáva miestnu štátnu správu vo veciach miestnych ciest III. a IV. triedy a účelových 

ciest, ak nie je v štatúte uvedené inak, 
 

b) vykonáva pôsobnosť špeciálneho stavebného úradu pre miestne  cesty III. a IV. triedy 

a účelové  cesty, 
 

c) vykonáva štátny odborný dozor nad miestnymi  cestami III. a IV. triedy a účelovými  

cestami, 
 

d) vykonáva správu miestnych ciest III. a IV. triedy a účelových ciest , 
 

e) vedie o miestnych cestách III. a IV. triedy a účelových cestách technickú evidenciu, 
 

f) pre pozemné komunikácie zverené do správy mestskej časti alebo v jej vlastníctve 

zabezpečuje informačný systém ako súčasť jednotného informačného systému o 

diaľniciach a cestách a stave ich zjazdnosti, 
 

g) pre pozemné komunikácie zverené do správy mestskej časti alebo v jej vlastníctve 

zabezpečuje technickú evidenciu miestnych ciest III. a IV. triedy v súlade s centrálnou 

technickou evidenciou diaľnic, ciest a miestnych  ciest, 
 

h) bezplatne poskytuje údaje z technickej evidencie miestnych ciest III. a IV. triedy a 

účelových ciest Ministerstvu dopravy, pôšt a telekomunikácií Slovenskej republiky, 
 

i) zabezpečuje stavebnotechnické vybavenie miestnych ciest III. a IV. triedy  podľa 

potrieb cestnej dopravy a obrany štátu, 
 

j) zabezpečuje zjazdnosť a schodnosť miestnych ciest III. a IV. triedy, 



 

k) ukladá pokuty podľa § 22a v rozsahu svojej pôsobnosti, 
 

l) prejednáva priestupky podľa § 22c v rozsahu svojej pôsobnosti.“. 

 

125. Čl. 58a znie: 

„Mestská časť podľa osobitného predpisu116) je oprávnená určiť stanovištia vozidiel taxislužby 

a ich kapacitu na miestnych cestách III. a IV. triedy.“. 

126. Čl. 82 odsek 1 písm. b) znie: 

„b) veci miestneho významu potrebné na plnenie úloh miestnej samosprávy, na rozvoj a 

zveľaďovanie mestskej časti, najmä historické radnice, kultúrne domy, stavby akcie Z, parky, 

verejnú zeleň, miestne cesty III. a IV. triedy29) a verejné priestranstvá, sklady prostriedkov 

protichemickej ochrany obyvateľov, a to podľa územného členenia,“. 

127. V čl. 80 odseku 2 písm. c) sa na konci pripájajú tieto slová „;podmienky obchodnej 

verejnej súťaže musia zabezpečiť požiadavky na transparentnú a nediskriminačnú 

súťaž a nesmú brániť vytvoreniu čestného súťažného prostredia,“. 

 

128. V čl. 80 odseku 2 písm. t) znie: 

„t) zriadenie vecného bremena s výnimkou vecného bremena, ktorým sa Bratislava zaväzuje 

strpieť uloženie a následné užívanie inžinierskych sietí a ich technologických súčastí a 

príslušenstva  (napr. kanalizačná šachta, trafostanica....), prípojok k inžinierskym sieťam, 

vybudovanie vjazdu na pozemok z miestnej alebo účelovej komunikácie za predpokladu, že 

naň bolo vydané Rozhodnutie o povolení vjazdu, vybudovanie protipovodňovej ochrany, 

presahy stavieb vo vlastníctve iných osôb nad komunikáciami, verejnými priestranstvami a 

pozemkami vo vlastníctve Bratislavy a právo prechodu a prejazdu cez pozemky v jej 

vlastníctve,“. 

129. V čl. 80 sa odsek 2 dopĺňa písmenami z), aa), ab), ac) a ad), ktoré znejú: 

„z) prevody vlastníctva nehnuteľného majetku obce, ak sa realizujú priamym predajom alebo 

obchodnou verejnou súťažou, ak v podmienkach tejto súťaže nebola určená požadovaná cena 

nehnuteľného majetku obce, 

aa) zrušenie obchodnej verejnej súťaže,147b) 

ab) darovanie nehnuteľného majetku mestskej časti,147c) 

ac) zrušenie a vyporiadanie podielového spoluvlastníctva k nehnuteľnému majetku Bratislavy, 

ad) odplatné zriadenie vecného bremena v prospech Bratislavy.“. 

V čl. 80 odseku 2 písm. aa) sa nad slovo „súťaže“ umiestňuje odkaz 147b. 

Poznámka pod čiarou k odkazu 147b znie: 

„147b) § 9a ods. 7 zákona č. 138/1991 Zb. v znení neskorších predpisov.“. 

V čl. 80 odseku 2 písm. ab) sa nad slovo „časti“ umiestňuje odkaz 147c. 

Poznámka pod čiarou k odkazu 147c znie: 



„147c) § 6a ods. 2 zákona č. 138/1991 Zb. v znení neskorších predpisov.“. 

130. V čl. 80 odseku 3 písm. b) sa slovo „komunikácií“ sa nahrádza slovom „ciest“. 
 

131. V čl. 82 odseku 1 písm. b) sa slovo „komunikácie“ sa nahrádza slovom „cesty“. 
 

132. V čl. 7 odseku 5 sa za slová „zamestnanca Bratislavy“ vkladajú slová: „ak nie je tento 

zamestnanec Bratislavy dlhodobo uvoľnený na výkon funkcie poslanca mestského 

zastupiteľstva“.  
 

133. V čl. 9 odseku 4 sa za slová „zamestnanca Bratislavy“ vkladajú slová: „ak nie je tento 

zamestnanec Bratislavy dlhodobo uvoľnený na výkon funkcie primátora Bratislavy“. 
 

134. V čl. 18 odseku 3 sa za slová „zamestnanca mestskej časti“ vkladajú slová: „ak nie je 

tento zamestnanec mestskej časti dlhodobo uvoľnený na výkon funkcie poslanca 

miestneho  zastupiteľstva“. 
 

135. V čl. 20 odseku 4 sa za slová „zamestnanca miestnej časti“ vkladajú slová: „ak nie je 

tento zamestnanec mestskej časti dlhodobo uvoľnený na výkon funkcie starostu 

mestskej časti“. 
 

136. V čl. 11 odseku 3 sa vypúšťa písm. e). 
 

Doterajšie písmeno f) sa označuje ako písmeno e). 
 

137. V čl. 28 ods. 2 písm. k) sa slová „môže ustanoviť“ nahrádzajú slovom „ustanoví“. 
 

138. V čl. 29 ods. 2 písm. k) sa slová „môže ustanoviť“ nahrádzajú slovom „ustanoví“. 
 

139.  V poznámke pod čiarou k odkazu 120 sa citácia „Zákon Slovenskej národnej rady č. 

346/1990 Zb. o voľbách do orgánov samosprávy obcí v znení neskorších predpisov.“ 

nahrádza citáciou „Zákon č. 180/2014 Z. z. o podmienkach výkonu volebného práva 

a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.“. 
 

140. V čl. 80 odseku 2 písm. r) sa číselná hodnota „500“ nahrádza „3 500“. 
 

141. Čl. 5 znie: 

„(1) Samosprávu Bratislavy vykonávajú obyvatelia  

a) orgánmi Bratislavy (ďalej len „mestské orgány“),  

b) orgánmi mestských častí (ďalej len „miestne orgány“), 

c) miestnym referendom Bratislavy alebo mestskej časti, 

d) zhromaždením obyvateľov Bratislavy alebo mestskej časti. 

(2) Výkon samosprávy môže mať celomestský alebo miestny význam. 

(3) Celomestský význam je taký, ktorý vzhľadom na druh v tomto štatúte upravenej 

veci, sa týka všetkých obyvateľov Bratislavy a má významný vplyv na mesto ako celok, 

a to najmä vzhľadom na svoj charakter, polohu, spôsob využívania a rozsah. 



(4) Miestny význam je taký, ktorý vzhľadom na druh v tomto štatúte upravenej veci, sa 

týka hlavne obyvateľov mestskej časti, a to najmä vzhľadom na svoj charakter, polohu, 

spôsob využívania a rozsah.“. 

143.  Čl. 32 písm. d) znie: 

„d)  môže poskytovať alebo zabezpečovať poskytovanie sociálnej služby 

 1. sociálnej služby v zariadení opatrovateľskej služby a v dennom stacionári, 

 2. prepravnú službu, 

 3. požičovňu pomôcok. 
 

144.  Za čl. 103 sa vkladá článok 103a, ktorý znie: 

„Ak sa v rámci štatútu vyžaduje písomná forma komunikácie medzi Bratislavou a mestskou 

časťou alebo medzi mestskými časťami navzájom, považuje sa za splnenie písomnej formy, aj 

ak je komunikácia vykonaná prostredníctvom elektronickej úradnej komunikácie.“. 

145.  V čl. 39 písm. e) sa slovo „komunikáciách“ nahrádza slovom „cestách“. 
 

146.   V čl. 40 písm. h) sa slovo „komunikáciách“ nahrádza slovom „cestách“. 
 

147.  V čl. 43 odseku 5 písm. u) sa slovo „komunikácie“ nahrádza slovom „cesty“. 
 

148.  V čl. 43 odseku 5 písm. y) sa slovo „komunikácií“ nahrádza slovom „ciest“. 
 

149.  V čl. 44 odseku 3 písm. q) sa slovo „komunikácie“ nahrádza slovom „cesty“. 
 

150.  V čl. 44 odseku 3 písm. r) sa slovo „komunikácií“ nahrádza slovom „ciest“. 
 

151.  V čl. 58b sa slovo „komunikáciách“ nahrádza slovom „cestách“. 
 

152.  V čl. 58c odseku 1 sa slovo „komunikácií“ nahrádza slovom „ciest“. 
 

153.  V čl. 58c odseku 2 sa slovo „komunikáciách“ nahrádza slovom „cestách“. 
 

154.  V čl. 80 odseku 1 písm. t) sa slovo „komunikácie“ nahrádza slovom „cesty“. 
 

155.  V čl. 15a odsek 2 znie: 

„(2) Hlavný architekt  

a) zabezpečuje obstaranie územnoplánovacích podkladov, 
 

b) zabezpečuje spracovanie územnoplánovacích podkladov a územnoplánovacej 

dokumentácie a ich aktualizácie, 
 

c) koordinuje územnoplánovaciu činnosť na území Bratislavy, 
 

d) zabezpečuje vypracovanie záväzného stanoviska Bratislavy z hľadiska súladu so 

záväznou časťou územného plánu a záväzného stanoviska k návrhu stavebného zámeru, 
 

e) na účely výkonu činnosti v zmysle ods. a) až d) a z nich vyplývajúcich úloh riadi 

organizačný útvar magistrátu a spolupracuje s ostatnými útvarmi magistrátu.“. 
 



154.  Čl. 15a sa dopĺňa odsekom 4, ktorý znie: 

„(4) Na plnení úloh podľa odseku 2 sa podľa pokynov hlavného architekta podieľa magistrát 

Bratislavy a organizácie na tento účel Bratislavou zriadené.“. 

155.  V čl. 37 písm. p) sa slová „krajský školský úrad“ nahrádzajú slovami „regionálny úrad 

školskej správy,“. 

 

156.  V čl. 38 písm. t) sa slová „krajský školský úrad“ nahrádzajú slovami „regionálny úrad 

školskej správy,“. 

 

157.  Nadpis čl. 84 znie: „Podmienky vrátenia a odňatia majetku Bratislavy mestským 

častiam“. 

 

158.  V čl. 81 odseku 3 sa slovo „prvého“ nahrádza slovom „druhého“. 

 

159.  V poznámke pod čiarou k odkazu 60 sa citácia „ § 7 ods. 3 písm. j) zákona č. 140/1998 

Z. z. o liekoch a zdravotníckych pomôckach“ nahrádza citáciou „§ 6 ods. 6 písm. i) 

zákona č. 362/2011 Z. z. o liekoch a zdravotníckych pomôckach“. 

 

160.  V poznámke pod čiarou k odkazu 89 sa citácia „§ 52 písm. c)“ nahrádza citáciou „§ 

52 ods. 1 v spojení s § 55 ods. 1“. 

 

161.  V poznámke pod čiarou k odkazu 91 sa citácia „§ 13 ods. 1“ nahrádza citáciou „§ 13“. 

 

162.  V poznámke pod čiarou k odkazu 99 sa citácia „zákon č. 428/2002 Z. z. o ochrane 

osobných údajov v znení neskorších predpisov“ nahrádza citáciou „zákon č. 18/2018 

Z. z. o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení niektorých zákonov“ a citácia  

„zákon č. 275/2006 Z. z. o informačných systémoch verejnej správy a o zmene a 

doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov“ sa nahrádza citáciou 

„zákon č. 95/2019 Z. z. o informačných technológiách vo verejnej správe a o zmene a 

doplnení niektorých zákonov“. 

 

163. V poznámke pod čiarou k odkazu 100 sa citácia „Zákon č. 275/2006 Z. z. v znení 

neskorších predpisov“ nahrádza citáciou „Zákon č. 95/2019 Z. z. o informačných 

technológiách vo verejnej správe a o zmene a doplnení niektorých zákonov“. 

 

164.  V poznámke pod čiarou k odkazu 126 sa citácia „zákona Národnej rady Slovenskej 

republiky č. 272/1994 Z. z. o ochrane zdravia ľudí v znení neskorších predpisov“ 

nahrádza citáciou „zákona č. 126/2006 Z. z. o verejnom zdravotníctve a o zmene a 

doplnení niektorých zákonov“. 

 

165.  V poznámke pod čiarou k odkazu 151 sa citácia „zákona č. 171/2005 Z. z.“ nahrádza 

citáciou „zákona č.30/2019 Z. z. o hazardných hrách a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov.“. 

 

 



Čl. II 

 

Tento dodatok nadobúda účinnosť dd.mm.2024. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


